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Informacje dotyczące bezpieczeństwa
1.	 Urządzenia należy używać WYŁĄCZNIE 

zgodnie z jego przeznaczeniem.
2.	 Po każdym użyciu należy wyczyścić 

sondę. Przed ponownym umieszczeniem 
sondy w stacji dokującej należy upewnić 
się, że jest ona sucha. Czysta i sucha 
sonda zapewni dobry kontakt z punktami 
styku ładowarki.

3.	 Aby uniknąć uszkodzenia produktu, należy 
zawsze wkładać sondę poza minimalną 
linię wkładania. Zaleca się wkładanie 
sondy do podstawy ceramicznego 
uchwytu.

4.	 Sondę należy zawsze trzymać włożoną do 
potrawy przez cały czas grillowania. 

5.	 Nie dopuszczać do bezpośredniego 
kontaktu sondy z rusztami do 
grillowania, gorącymi powierzchniami lub 
bezpośrednim płomieniem. Jeśli tak się 
stanie, należy dostosować jej położenie.

6.	 Nie używaj sondy przy temperaturach 
wewnętrznych przekraczających 100°C 
(212°F). W takim przypadku należy wyjąć 
sondę z żywności.

7.	 Jeśli sonda została wystawiona na 
bezpośrednie działanie płomieni 
lub poważnie przegrzana powyżej 
temperatury znamionowej, przed użyciem 
należy odczekać, aż całkowicie ostygnie.

8.	 Podczas obsługi rozgrzanej sondy należy 
nosić rękawice odporne na wysoką 
temperaturę.

9.	 Stację ładującą należy trzymać z dala od 
gorących powierzchni. 

10.	Nie zanurzać stacji dokującej w wodzie. 
11.	 Stacja dokująca nie jest odporna na 

warunki atmosferyczne. Nie należy 
wystawiać jej na działanie deszczu lub 
bezpośredniego światła słonecznego.

12.	Nie należy umieszczać gorącej sondy 
w zimnej wodzie. Gwałtowna zmiana 
temperatury może uszkodzić czujniki.

13.	Należy zawsze grillować żywność 
w minimalnej zalecanej bezpiecznej 
temperaturze.

14.	Nie używaj sondy w kuchence 
mikrofalowej lub szybkowarze.

15.	Nie używaj sondy do określania 
temperatury oleju do smażenia lub innych 
płynów przekraczającej 100°C (212°F).

16.	Końcówka sondy jest ostra. Należy 
zachować ostrożność podczas obsługi i 
trzymać z dala od dzieci.

Uwaga: Sonda jest wyposażona w zabezpieczenie przed przegrzaniem. Powiadomienie o odłączeniu 
zostanie wysłane, jeśli wewnętrzny czujnik osiągnie temperaturę przekraczającą 100°C (212°F). Jeśli tak 
się stanie, wyjąć sondę z żywności. Czujnik otoczenia nie zarejestruje temperatury poniżej 50°C (122°F).

    UWAGA!

•	 Wsuń sondę do minimalnej linii 
wsuwania lub dalej, aby uniknąć 
uszkodzenia produktu.

•	 Należy uważać na płomienie! 
Rozgrzanie może przekroczyć 
650°C (1200°F)  i uszkodzić sondę.
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Wskaźnik 
zasilania i 

stanu.

Przycisk zasilania 
i parowania.

Punkty dotykowe 
ładowarki.

Czujnik temperatury 
otoczenia.
Maksymalnie 650°C (1200°F).Uchwyt 

ceramiczny.

Wewnętrzne czujniki 
temperatury. 
Maksymalnie 100°C (212°F).

Minimalna linia 
wprowadzania.

Specyfikacja

Punkt ładowania 
USB-C.

Przycisk resetowania.
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•	Rozszerzony zasięg bezprzewodowy: Do 
275 m (900 stóp). Aby uzyskać optymalną 
wydajność, należy trzymać stację dokującą 
do 1m od sondy.

•	 Podwójne monitorowanie temperatury: 
Mierzy zarówno temperaturę wewnętrzną, 
jak i otoczenia w °C i °F.

•	Wysoka wydajność termiczna:
	 - 	Czujnik temperatury otoczenia: 
		  Do 650°C (1200°F)
	 - 	Wewnętrzne czujniki temperatury: 
		  Do 100°C (212°F)
•	 Dokładne odczyty: Temperatura żywności 

jest oparta na najzimniejszym z 5 
wewnętrznych czujników.

•	 Trwała konstrukcja sondy: Zawiera jedną 
sondę 5 mm wykonaną z bezpiecznej dla 
żywności stali nierdzewnej i ceramiki.

•	 Długa żywotność baterii: 
	 - Sonda zapewnia do 50+ godzin ciągłej 	
		  pracy na pełnym naładowaniu.
	 - Stacja dokująca zapewnia do 40-50 godzin 	
		  ciągłej pracy na pełnym naładowaniu.
•	 Wygoda ładowania: 
	 - Używaj stacji dokującej podczas ładowania. 
	 - W zestawie kabel USB typu C. 
	 - Wymaga baterii litowo-jonowej DC 5V. 
(Uwaga: niektóre szybkie ładowarki mogą być 
niekompatybilne).
•	 Zawiera wewnętrzną, niewymienną baterię 

litowo-jonową.
•	 Łatwe czyszczenie: Sondy są wodoodporne.
•	 Magnetyczna stacja dokująca: Łatwo mocuje 

się do metalowych powierzchni.

Bezprzewodowe monitorowanie grillowania

Przegląd funkcji

zasięg 275 m (900 stóp)

Optymalny zasięg 1 m (3 stóp)
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Pierwsze kroki

Zdejmij przezroczystą plastikową zakładkę 
"transportową" znajdującą się między stacją 

dokującą a górną częścią zagnieżdżonej sondy.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 
7 sekund, aby połączyć się za 

pośrednictwem aplikacji Napoleon Home.

Przed użyciem 
należy ładować 
sondę przez 30 
minut. Sonda 
naładuje się po 
włożeniu do stacji 
dokującej.

Zeskanuj kod QR lub znajdź aplikację 
Napoleon Home w App Store lub 
Google Play, pobierz ją i uruchom.

Postępuj zgodnie z instrukcjami 
konfiguracji wyświetlanymi na ekranie w 

aplikacji Napoleon Home.

1	 2	

3	 4	

5	 6	

Podłącz kabel USB do portu 
znajdującego się pod logo Napoleon 

na końcu stacji dokującej.

Kanada/USA.  

Poza Ameryką Północną 

Zakładka 
transportowa
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Przyciski sterujące i wskaźniki LED

Tryb aktywny

Gdy stacja dokująca 
znajduje się w trybie 
aktywnym, w razie 
potrzeby nastąpi 
ładowanie sondy.

Naciśnij przycisk 
zasilania jeden raz.

Pojawi się wskaźnik zasilania i stanu: 
	 Biały - Stacja dokująca jest aktyw-

na.
	 Miga na zielono i biało - Ładowanie 

baterii (sondy lub stacji dokującej) 
- 5-sekundowy impuls podczas ład-
owania. Jednokrotny 10-sekundowy 
impuls po pełnym naładowaniu.

	 Czerwony - Sonda nie jest praw-
idłowo włożona

Tryb parowania 

Gdy stacja 
dokująca jest w 
trybie parowania, 
umożliwia aplikacji 
Home połączenie 
ze stacją dokującą i 
sondą. 

5S

Gdy stacja dokująca 
jest AKTYWNA, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk 
zasilania przez 5 sekund, 
a następnie zwolnij go. Pojawi się wskaźnik zasilania i stanu: 

  Szybkie miganie na biało/
niebiesko - Stacja dokująca jest w 
trakcie parowania (30 sekund). 7S

Gdy stacja dokująca 
NIE JEST AKTYWNA, 
naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 
7 sekund, a następnie 
zwolnij go.

Ładowanie sondy/stacji dokującej

Stacja dokująca 
ładuje sondę. 
Po pełnym 
naładowaniu oba 
urządzenia wyłączą 
się automatycznie 
po 5 minutach.

Umieść sondę z 
powrotem w stacji 
dokującej.

Pojawi się wskaźnik zasilania i stanu: 
	 Zielony i biały - Wskaźnik LED 

świeci na biało przez 2 mignięcia, a 
następnie na zielono, sygnalizując 
ładowanie. Powtarza się to w kółko, 
aż sonda/stacja dokująca zostanie 
w pełni naładowana. Następnie 
wskaźnik będzie migać na biało 
przez 5 minut i wyłączy się.
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Twardy reset

Gdy stacja dokująca 
wymaga twardego 
restartu z powrotem 
do trybu aktywnego.

Naciśnij przycisk 
resetowania (znajdujący 
się obok portu ładowania 
USB) za pomocą 
szpilki lub podobnego 
narzędzia.

Wskaźnik zasilania i stanu: 
	 Biały - Stacja dokująca jest 

aktywna.

Funkcje przycisków

Wyłącz stację 
dokującą.

3S
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, a 

następnie zwolnij go.
Stacja dokująca wyłączy się w ciągu 2 minut, jeśli w pobliżu znajduje się 
inna aktywna stacja dokująca*

* W aplikacji Napoleon Home można podłączyć maksymalnie dwie sondy, nawet jeśli używana jest tylko 
jedna stacja dokująca.
Uwaga: W danym momencie ładowana jest tylko jedna sonda.
Aby wydłużyć żywotność baterii, każda sonda nie umieszczona w stacji dokującej wyłączy się automatycznie 
po 30 minutach bezczynności (tj. bez zmiany temperatury).
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Sonda Stacja 
dokująca

Model 70130
FCC ID VA8-70130A VA8-70130B
IC ID 7114A-70130A 7114A-70130B

Napoleon oświadcza, że 
urządzenie radiowe Napoleon 
model 70130 jest zgodne z 
dyrektywą 2014/53/UE. 

Oświadczenie FCC 
To urządzenie jest zgodne 
z częścią 15 przepisów 
FCC. Działanie urządzenia 
podlega następującym dwóm 
warunkom: (1) Urządzenie 
nie może powodować 
szkodliwych zakłóceń; 
oraz (2) Urządzenie musi 
akceptować wszelkie 
odbierane zakłócenia, w 
tym zakłócenia, które mogą 
powodować niepożądane 
działanie. 

Oświadczenie o 
zakłóceniach Federalnej 
Komisji Łączności 
Zmiany lub modyfikacje, 
które nie zostały wyraźnie 
zatwierdzone przez stronę 
odpowiedzialną za zgodność, 
mogą unieważnić prawo 
użytkownika do korzystania z 
urządzenia.  
To urządzenie zostało 
przetestowane i uznane za 
zgodne z ograniczeniami 
dla urządzeń cyfrowych 
klasy B, zgodnie z częścią 
15 przepisów FCC. 
Ograniczenia te mają na 
celu zapewnienie rozsądnej 
ochrony przed szkodliwymi 
zakłóceniami w instalacjach 
domowych. To urządzenie 
generuje, wykorzystuje i 

może emitować energię o 
częstotliwości radiowej, a 
jeśli nie jest zainstalowane 
i używane zgodnie 
z instrukcjami, może 
powodować szkodliwe 
zakłócenia w komunikacji 
radiowej. 
Nie ma jednak gwarancji, że 
zakłócenia nie wystąpią w 
konkretnej instalacji.
Jeśli to urządzenie powoduje 
szkodliwe zakłócenia w 
odbiorze radiowym lub 
telewizyjnym, co można 
stwierdzić poprzez 
wyłączenie i włączenie 
urządzenia, zachęca się 
użytkownika do podjęcia 
próby usunięcia zakłóceń za 
pomocą jednego lub kilku z 
poniższych środków: 
•	 Zmiana orientacji 

lub lokalizacji anteny 
odbiorczej. 

•	 Zwiększenie odległości 
między urządzeniem a 
odbiornikiem. 

•	 Podłączenie urządzenia 
do gniazdka w innym 
obwodzie niż ten, do 
którego podłączony jest 
odbiornik. 

•	 Skonsultować się 
ze sprzedawcą lub 
doświadczonym technikiem 
radiowo-telewizyjnym w 
celu uzyskania pomocy. 

Oświadczenie o narażeniu 
na promieniowanie FCC 
To urządzenie jest zgodne 

z limitami ekspozycji 
na promieniowanie 
FCC określonymi dla 
niekontrolowanego 
środowiska. To urządzenie 
powinno być instalowane i 
obsługiwane w odległości 
co najmniej 20 cm między 
promiennikiem a ciałem 
użytkownika. 

Oświadczenie IC 
To urządzenie zawiera 
zwolnione z licencji 
nadajniki/odbiorniki, które 
są zgodne z kanadyjskimi 
standardami RSS 
dotyczącymi innowacji, nauki 
i rozwoju gospodarczego. 
Jego działanie podlega 
następującym dwóm 
warunkom: 
1.	 To urządzenie nie może 

powodować zakłóceń. 
2.	 To urządzenie musi 

akceptować wszelkie 
zakłócenia, w tym 
zakłócenia, które mogą 
powodować niepożądane 
działanie urządzenia. 

To urządzenie jest zgodne 
z limitami ekspozycji 
na promieniowanie IC 
RSS-102 określonymi 
dla niekontrolowanego 
środowiska. To urządzenie 
powinno być instalowane i 
obsługiwane w odległości 
co najmniej 20 cm między 
promiennikiem a ciałem 
użytkownika.
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Gwarancja

GWARANCJA NA PRODUKTY NAPOLEON

ACCU-PROBE™ PRO X
1 rok ograniczonej gwarancji
Produkty NAPOLEON zostały zaprojektowane z najwyższej jakości komponentów 
i materiałów i są montowane przez wyszkolonych rzemieślników, którzy są dumni 
ze swojej pracy. NAPOLEON gwarantuje, że komponenty nowego produktu 
NAPOLEON będą wolne od wad materiałowych i wykonawczych od daty zakupu 
przez wskazany okres.

Firma NAPOLEON udziela gwarancji na wady 
fabryczne swoich produktów wyłącznie 
pierwotnemu nabywcy, pod warunkiem, że 
 zakup został dokonany za pośrednictwem 
autoryzowanego sprzedawcy NAPOLEON 
i podlega następującym warunkom i 
ograniczeniom:
Niniejsza gwarancja fabryczna jest niezbywalna 
i nie może zostać przedłużona przez żadnego z 
naszych przedstawicieli. 
Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje 
uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym 
użytkowaniem, brakiem konserwacji, pożarami 
tłuszczów, ekstremalnymi warunkami otoczenia, 
wypadkami, zmianami, nadużyciami lub 
zaniedbaniami. Odbarwienia plastikowych 
części spowodowane przez chemiczne środki 
czyszczące lub promieniowanie UV nie są objęte 
niniejszą gwarancją.

Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje 
również żadnych uszkodzeń spowodowanych 
przez ciepło lub wodę. NAPOLEON nie ponosi 
odpowiedzialności za: warunki środowiskowe, 
takie jak zakłócenia spowodowane przez inne 
działające urządzenia.
Przy zgłaszaniu roszczeń gwarancyjnych do 
fi rmy NAPOLEON wymagany będzie rachunek 
sprzedaży lub jego kopia wraz z numerem 
seryjnym i numerem modelu.
NAPOLEON zastrzega sobie prawo do 
przeprowadzenia przez swojego przedstawiciela 
kontroli dowolnego produktu lub części 
przed uznaniem jakiegokolwiek roszczenia 
gwarancyjnego.
NAPOLEON nie ponosi odpowiedzialności 
za jakiekolwiek opłaty transportowe, koszty 
robocizny lub cła eksportowe.

WARUNKI I OGRANICZENIA GWARANCJI

NAPOLEON EUROPE | WOLF STEEL EUROPE B.V. 
De Riemsdijk 22 | 4004LC | Tiel | Gelderland 
Holandia 

 +31 88 588 66 55 
 eu.info@napoleon.com
 www.napoleon.com

GWARANT (EUROPA) :
NAPOLEON | WOLF STEEL 
24 Napoleon Road, Barrie, Ontario, L4M 0G8, Kanada

 1 866-820-8686
 grills@napoleon.com
 www.napoleon.com

GWARANT (AMERYKA PÓŁNOCNA) :

Niniejsza gwarancja jest ważna w: unii Europejskiej, 
Szwajcarii, Andorze, San Marino, Norwegii, Islandii i 
Liechtensteinie. 
Ten produkt jest objęty roczną gwarancją producenta. 
Niektórzy konsumenci w UE mają również prawo do 
2-letniej gwarancji prawnej od daty dostawy, zgodnie 
z dyrektywą (UE) 2019/771, w przypadku wad.

Dodatkowy zakres gwarancji może obowiązywać w 
innych regionach lub krajach, w których produkt jest 
sprzedawany, z zastrzeżeniem lokalnych przepisów 
ustawowych i wykonawczych.
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